
 

 

平成３１年 ２月１９日 

 

各報道機関  御中 

 

                            宮崎大学企画総務部 

                               広報・渉外課 

 

アメリカ外交官特別講座の開催について 

 

 

拝啓 時下ますますご清祥のこととお慶び申し上げます。 

日頃より本学の教育・研究・社会貢献活動についてご理解とご協力を賜り厚く御礼申し上げます。 

さて、近年、本学では留学を強く推進しており、留学先として最も人気のあるアメリカ合衆国政府との協

力を様々な形で推し進めています。今回は、南九州で初の試みとして、アメリカ福岡・沖縄総領事館より、

サクライ福岡首席領事など、計 5名の外交官（5名とも領事級、参加者詳細は添付参照）をお呼びし、リー

ダーシップ、国際情勢や女性の社会進出などに関して、宮崎の学生達に講義して頂きます。受講者には国務

省より修了書が授与されます。 

つきましては、貴社の「インフォメーションコーナー・お知らせコーナー」等に掲載して頂くとともに、取材

していただきますようお願いいたします。 

敬具 

 

記 

 

開催日時 2月24日（日）10:00～17:00、3月3日（日）10:00～17:00 

3月3日15：30～の成果発表会にお越し頂ければと思います（スケジュールは別添資料参照） 

場  所 2月24日は宮崎大学まちなかキャンパス、3月3日は宮崎大学地域デザイン棟（木花キャンパス） 

参加大学 宮崎大学学生（17名）、宮崎公立大学（7名）、宮崎国際大学（2名）、南九州短期大学（1名） 

通訳・指導教員 金岡保之、河野久 

※詳細は別紙をご覧ください 

 

  

報道発表 ～世界を視野に 地域から始めよう～ 
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宮崎大学―アメリカ合衆国外交官特別講義 
 

 

o 2月 24日（日）、3月 3日（日） 

o 場所:  まちなかキャンパス(2/24) 、 

木花キャンパス地域デザイン棟 (3/3) 

o アメリカの外交官 5名（首席領事、領事など）によるセミナー. 講義

の後は、英語によるディスカッションが行われます。 

o 宮崎大学より 17名、宮崎公立大学より 7名、宮崎国際大学より 2名、

南九州短期大学より 1名が参加。  

o 南九州（県内）では初の試みです。 

Session Date Time Diplomats Topic 
Session 1 2月

24日 

10:00AM-
noon 

Public Affairs 
Officer Vanessa 
Zenji and Naha 
PAO Richard 
Roberts 

（バネッサ領

事、リチャード

領事） 

Course Intro and Leadership: 
American Culture and Values, 
Regional Differences in the 
U.S.,  Goal Setting, Career 
Planning and Development

（導入：アメリカの文化、キ

ャリア関連など）  

Session 
2 

2月

24日 

1:15- 
3:00PM 

PAO Zenji and 

PAO Roberts（バ

ネッサ領事、リ

チャード領事） 

U.S. Japan Relationship: Why 
it matters, What do 
Embassy/Consulates/Diplom
ats Do, Regional Issues 

（日米関係、地域の諸問題、

大使館の仕事） 

Session 
3 

2月

24日 

3:30- 
5:00PM 

Management-
Consular Officer 
Andrew Staples 

（アンドリュー

領事） 

Immigration and Diversity in 
the United States 

（アメリカの移民問題と、多

様性） 

Session 
4 

3月

3日 

10:00AM-
noon 

Principal Officer 
Joy Sakurai and 
Public Affairs 
Officer Vanessa 

Zenji（サクライ

首席領事、バネ

ッサ領事） 

Leadership and Public 
Speaking Skills: Elevator 
Pitch, Prioritizing 

（リーダーシップ、演説法） 
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Session 
5 

3月

3日 

1:15- 
3:00PM 

PO Sakurai and 
PAO Zenji 

（サクライ首席

領事、バネッサ

領事） 

Gender Issues, Women’s 
Empowerment and Work-Life 
Balance 

（ジェンダー、女性のワーク

ライフバランス） 

Session 
6 

3月

3日 

3:30- 
5:00PM 

PO and PAO（サ

クライ首席領

事、バネッサ領

事） 

Student Presentations, 
Graduation, Networking 
Reception (including food 
and refreshments) 
To be discussed:  Local media 
coverage? 
 

学生による 2日間の成果プレ

ゼンテーション、修了証の授

与、ネットワーキング。 

メディアによる取材。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 
 

Diplomats’ Bios 

Joy M. Sakurai is the Principal Officer at the U.S. Consulate in Fukuoka, 
Japan.  Ms. Sakurai previously served in Jakarta on two occasions, Tokyo as 
Assistant Cultural Affairs Officer from 2010-2013, Islamabad, Pakistan and 
Washington, D.C. 
 
During her assignment in Tokyo, Ms. Sakurai developed the plan to put the 
dogwood trees from the Friendship Blossoms project in cities and towns with 
strong U.S.-Japan ties.  She also designed the Tomodachi Met Life Women’s 
Leadership Program, a program to foster the next generation of female leaders in 
Japan. 

Ms. Sakurai is Japanese-American and was born and raised in Wahiawa, 
Hawaii.  She graduated from Lake Forest College with a B.A. in International 
Relations and studied in France and Japan.  Prior to joining the Foreign Service, 
Ms. Sakurai worked in Naha for two years as a Coordinator for International 
Relations for the Okinawa Prefectural Government.  Her husband also is a 
diplomat, and they have two children.  She speaks Indonesian, Japanese, and 
French. 

在福岡米国領事館, 首席領事, ジョイ・ミチコ・サクライ 

ジョイ・M・サクライは 2016年 8月、在福岡米国領事館の首席領事として着

任。サクライ氏は、福岡着任前、インドネシアのジャカルタに二度に渡り赴任、

2010-2013年には東京の米国大使館で文化交流担当官補として勤務し、また、パ

キスタンのイスラマバードやワシントン D.C.でも勤務経験を有する。ワシント

ンでは、国務省情報調査局の当直士官や東アジア太平洋局のスタッフアシスタン

トとして勤務した。 

サクライ氏は、ハワイ州ワヒアワ出身の日系アメリカ人である。レイクフォレス

ト大学で、国際関係学の学士号を取得後、フランスと日本での留学経験を持つ。

国務省入省前に、沖縄県那覇市で県の国際交流員として二年間勤務した。夫も外

交官であり、２人の子供がいる。インドネシア語、日本語、フランス語を話す。 
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Andrew Staples, Management and Consular Officer: 

Andrew Staples joined the U.S. Department of State in 2010.  He has served as a 

General Services Officer in Warsaw, Poland, where he was responsible for 

logistics, housing, procurement, shipping and motor pool operations.  He 

subsequently served as American Citizens Services Officer and Non-Immigration 

Visa Chief in Tegucigalpa, Honduras.  He currently is both the Consul and 

Management Officer in Fukuoka, Japan.  Andrew speaks Finnish, Polish, 

Spanish, and Japanese.  He received a BS in Information Technology from 

Brigham Young University.  Prior to joining the Foreign Service, he held various 

roles in the IT industry, including software development, initial buildout of the 

internet backbone in the Pacific Northwest, operations management of North 

American IT operations for an international aluminum extruding company, and 

most recently he directed a program developing semi-conductor lasers for U.S. 

military missile defense programs.  Andrew and his wife have 7 children, of which 

the youngest two are in high school in Fukuoka. 

 

アンドリュー・ステープルス  総務部・領事部担当領事 

アンドリュー・ステープルス領事は 2010年に米国国務省へ入省した。 その後

ポーランドのワルシャワで GSO (業務サービス部門) のオフィサーとして勤

め、物流、住宅、購買、配送手配、車両管理部門に属した。 その後、米国市民

サービス・オフィサー兼非移民用ビザのチーフとしてホンデュラスのテグシガル

パに勤務した。 現在は在福岡米国領事館における領事部と総務部のオフィサー

を務めている。 ステープルス領事は英語以外に日本語、フィンランド語、スペ

イン語を話す。 ブリガム・ヤング大学で情報技術を専攻。 外交官になる前は

民間 IT産業界でソフトウエア開発や北西太平洋地区のインターネット基盤構

築、国際的なアルミ成型品製造会社の北米 IT業務に携わった。 直近では米軍

ミサイル防衛における半導体レーザーのブログラム開発に従事していた。 ステ

ープルス領事夫婦には七人の子供があり、最も若い二人の子供が福岡の公邸に同

居、地元の高校に通っている。  
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Vanessa Zenji – Consul for Public Affairs 
Ms. Zenji began her three-year assignment in Fukuoka in August 2016.  Since 
joining the Foreign Service in 2004, she has served as a Political Officer in Quito, 
Ecuador, as a Consular Officer in Osaka, Japan, and as Deputy Spokesperson in 
Seoul, Korea.  Ms. Zenji also worked at the Department of State headquarters in 
Washington, D.C. managing the International Visitor Leadership Program (IVLP) 
for several European countries. 

Ms. Zenji grew up in the Northern Virginia area near Washington, D.C. and 
attended Bard College in New York State, majoring in history.  After graduating 
from college, she taught English for two years in Tokyo, Japan.  She has also 
worked at the University of Maryland and National Geographic Television. 

Ms. Zenji is married with two children.  Her hobbies are music and reading.  She 
speaks Japanese, Korean, and Spanish.  She was born in Washington, District of 
Columbia. 

バネッサ・善治（ゼンジ）在福岡アメリカ領事館 広報担当領事兼福岡アメリ

カン・センター館長 

2016年 8月に、在福岡アメリカ領事館広報担当領事（兼 福岡アメリカン・セ

ンター館長）として福岡に着任。福岡での在任期間は 3年。外交官としての日

本勤務は今回が 2回目。 

2004年に米国国務省に入省後、在エクアドル・アメリカ大使館（キト） 政治担

当官(2004-2006年)、在大阪・神戸アメリカ総領事館 領事部担当領事(2006-

2008年)を歴任し、福岡着任前は在韓国アメリカ大使館（ソウル）で副報道官

(2013-2016年)を務めた。ワシントン D.C.の国務省本省勤務（2009-2011年）も

あり、ヨーロッパ諸国からの国務省人物交流プログラム（インターナショナル・

ビジター・リーダーシッ プ・プログラム）を担当した。 

ワシントン D.C.近くの北バージニアで育ち、ニューヨーク州のバード大学で歴

史学を専攻した。大学卒業後に、東京で英語を 2年間教えていた。メリーラン

ド大学とナショナル ジオグラフィック チャンネルに勤めたこともある。 

趣味は音楽と読書。既婚で家族は日本人の夫と 2人の子供。外国語は日本語、

韓国語、スペイン語を話す。ワシントン D.C.生まれ。 
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Richard Roberts, Consul for Public Affairs, U.S. Consulate General Naha 

Richard Roberts is the Public Affairs Officer at the U.S. Consulate General in 
Naha, Okinawa, Japan.  He joined the Department of State in 2006 and has 
served at embassies in Niger, Japan, South Korea, and Mongolia. Prior to joining 
the Department of State, Richard taught psychology in Europe and Asia for the 
University of Maryland University College. He earned a Ph.D. in experimental 
psychology, with an emphasis in psycholinguistics, from the University of 
Memphis. Among Richard’s publications are three books co-authored with Dr. 
Roger Kreuz on language learning, cross-cultural communication, and the 
relationship between aging and language, all published by The MIT Press. 

 

リチャード・ロバーツ在沖米国総領事館  広報文化担当領事 

2006年に米国国務省に入省し、ニジェール、日本、韓国、モンゴルの大使館で

勤務。 

国務省に入省する前は、ヨーロッパとアジアにあるメリーランド大学で心理学の

教授として教鞭を執った。言語心理学を専門とし、メンフィス大学にて実験心理

学の博士号を取得。 

ロジャー・クルーズ博士との共著で、言語習得、異文化コミュニケーション、年

を重ねることと言語の関係性についての本をこれまでに 3冊（マサチューセッ

ツ工科大学出版局）出版している。 

 

 

 


